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i Each AquaPod is designed to water groups of up to 5 planted containers. The hose between the AquaPod and
the tap should be no longer than 10m. One or more drippers can be placed into each container.

ii AquaPods can be connected to each other, to a maximum of the 3rd generation. 
Additional AquaPods (2824) or hanging basket kits (2825) can be purchased separately. 
Up to seven of these additional kits can be combined with this kit.

iii Push 4mm Micro Hose into fitting (approx. 10mm). 
If difficult, dip end of hose into warm water for 10 seconds. Twisting while pushing hose helps insertion.

iv Use supplied adaptors if required. Tighten to ensure no leaks. 
For maximum flexibility, there can be up to 50m of 1/2” hose between the tap and the hose connector. 
(Use 50m of hose and 2 x 2166 and 1 x 2291 - not supplied).

v Lay hose around patio to position where AquaPod is required, trim excess & store for future use. 
Ensure the connection in Fig.6 is not subjected to excess force.

vi Pull out AquaPod hose to the required length and undo dripper cap. Dripper can also be closed if required.
vii AquaPod hoses can be independently re-wound by rotating the end cap at the opposite end to inlet hose.
viii Test hose connections by turning the tap on. Allow all the air to be expelled, this may take a few minutes. 

Then look for water emerging from drippers.
ix AquaPod can be positioned: temporarily on floor, or screwed permanently to wall or floor.
x Use wall plugs and screws (not supplied) to attach to wall or floor.
xi Dripper hose can be extended up to 1m max., if required use remaining hose from C.
xii AquaPod must be stored indoors when there is risk of freezing. Rewind hoses, drain AquaPod and store in a

frost free environment.
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Trouble Shooting Guide

PROBLEM SOLUTION

The hose is difficult to fit Dip end of hose into warm water for 10 seconds

Water is leaking from the 
pressure regulator or the 4mm
inlet to the AquaPod

Ensure hose is inserted by 10mm into fitting, check fitting is screwed up hand
tight 

The pressure regulator is
whistling / buzzing

Turn tap down by 1⁄2 turn, if still makes noise turn down by another 1⁄2 turn, if
problem persists contact Hozelock customer service

How do I get water to a remote
area of my garden?

See diagram 4 - use good quality 1⁄2" hose to start system up to 50m from the
tap

How do I turn the drippers on
and off? Turn off water to make easier, then close cap over dripper outlet

How much water should the
plants be given?

Depends upon temperature, weather, plant type and season. Compost 1cm down
should be kept moist, but not waterlogged. Always ensure compost is able to
drain. As a guide 5 minutes, twice per day is ok in summer for a 30cm pot.
Adjust watering duration up and down according to the plants requirments.

My plants have different 
watering needs, how do I
ensure that they all get the 
correct amount of water?

Put more than 1 dripper into pots containing plants that have higher watering
needs.

How can I reduce the amount 
of tap water I use?

Combine AquaPod with Hozelock Water Store Gels to reduce water waste even
further. Combine with the Hozelock water butt pump to use stored water - NB.
When used with the water butt pump it is only possible to combine 6 AquaPods
(vs. 9 when used with a mains water supply)

One of my drippers is not 
watering Contact Hozelock for a replacement

My AquaPod will not rewind Hose too stiff - bring indoors for 15 mins to allow hose to soften, then rewind
(see diagram 9)



i Chaque AquaPod est conçu pour l’arrosage maximum d’un groupe de 5 bacs de plantes. 
Le tuyau d’arrosage entre l’AquaPod et le robinet ne doit pas être d’une longueur supérieure à 10 mètres. 
Un ou plusieurs goutteurs peuvent être placés dans chaque bac.

ii Les AquaPods peuvent être connectés entre eux, au maximum jusqu’à la troisième ‘génération’. 
Des AquaPods supplémentaires (2824) ou des kits de suspensions florales (2825) peuvent être achetés 
séparément. Jusqu’à sept de ces kits supplémentaires peuvent être combinés avec ce kit.

iii Poussez doucement le micro-tuyau de 4mm dans le raccord (environ 10mm).
Si vous éprouvez des difficultés, trempez l’extrémité du tuyau dans de l’eau chaude pendant 10 secondes.
Tournez tout en poussant, cela vous aidera à introduire le tuyau.

iv Utilisez les adaptateurs fournis si nécessaire. Serrez et assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite. 
Pour un maximum une souplesse maximum, vous pouvez mettre jusqu’à 50m de tuyaux 1/2’’ (12,5mm) entre le
robinet et le connecteur de tuyau. (Utilisez 50m de tuyau et deux 2166 ainsi que un 2291 – non fournis).

v Placez le tuyau autour du patio, là où les AquaPods sont nécessaires, coupez ce qui est en trop & rangez pour
une utilisation future. Assurez-vous que la connexion à la Fig.6 n’est pas soumise à une trop grande force.

vi Tirez le tuyau de l’ AquaPod pour avoir la longueur voulue et défaites le bouchon de goutteur. 
Le goutteur peut aussi être fermé si nécessaire.

vii Les tuyaux AquaPod peuvent être réenroulés de manière indépendante en faisant tourner le bouchon à l’autre
bout du tuyau d’arrivée.

viii Vérifiez les connexions de tuyau en ouvrant le robinet. Laissez l’air s’échapper, cela peut prendre quelques 
minutes. Puis vérifiez que l’eau sort des goutteurs.

ix AquaPod peut être positionné: temporairement au sol ou vissé de manière permanente sur un mur ou au sol.
x Utilisez des chevilles et des vis (non fournies) pour fixer au mur ou au sol.
xi Le tuyau de goutteur peut être rallongé jusqu’à un maximum de 1m, si nécessaire utilisez le restant de tuyau 

de C.
xii L’AquaPod doit être entreposé à l’intérieur, en cas de risque de gel. Réenroulez les tuyaux, retirez 

le programmateur, videz l’AquaPod et entreposez le tout dans un environnement à l’abri du gel.
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Conseils en cas de panne

PROBLEMES SOLUTIONS

Le tuyau est difficile à monter Faites tremper le bout du tuyau dans de l’eau chaude pendant 10 secondes

Fuite d’eau du régulateur de
pression ou de l’entrée de 4mm
sur l’AquaPod

Vérifiez que 10mm du tuyau sont introduits dans l’installation, vérifiez que 
l’installation est vissée et serrée à la main

Le régulateur de pression 
siffle/bourdonne

Fermez le robinet d’un demi-tour, s’il continue de faire du bruit, refaites un 
nouveau demi-tour, si le problème persiste contactez le service client d’Hozelock

Que dois-je faire pour arroser
une partie du jardin loin du
robinet ?

Voir le schéma 4 – utilisez un tuyau de bonne qualité de _ pouce (12,5mm) pour
mettre en marche le système, jusqu’à 50m du robinet

Comment ouvrir/fermer les
goutteurs ?

Fermez l’eau pour faciliter l’opération, puis fermez le bouchon sur la sortie du
goutteur

Quelle quantité d’eau dois-je
donner aux plantes ?

Cela dépend de la température, du temps, du type de plante et de la saison. 
Le compost doit rester humide jusqu’à une profondeur de 1cm, mais il ne doit
pas être détrempé. Vérifiez que l’excédent d’eau dans le compost puisse 
s’évacuer. A titre indicatif, 5 minutes d’arrosage, deux fois par jour en été, 
convient pour un pot de 30cm. Ajustez la durée de l’arrosage en l’augmentant
ou la diminuant en fonction des besoins des plantes

Mes plantes ont des besoins en
eau différents, comment puis-je
m’assurer qu’elles reçoivent
toutes la quantité d’eau dont
elles ont besoin ?

Installez des goutteurs supplémentaires dans les bacs des plantes qui ont des
besoins en eau plus importants

Un des goutteurs ne fonctionne
pas Contactez Hozelock pour obtenir un remplacement

Mon AquaPod ne se réenroule
pas

Le tuyau est trop raide – rentrez-le à l’intérieur pendant 15 minutes pour le
ramollir, puis réenroulez-le (Voir schéma 9)



i Varje AquaPod är designad att vattna grupper på upp till 5 krukväxter. Slangen mellan AquaPod och 
vattenkranen ska inte vara längre än 10 m. En eller flera droppare kan placeras i varje kruka.

ii AquaPods kan kopplas ihop i upp till tre led. Extra AquaPods (2824) eller satser för hängande korgar (2825) kan
köpas separat. Upp till 7 av dessa extra satser kan kopplas till denna sats.

iii Tryck varsamt in 4 mm mikroslang i anslutningen (cirka 10 mm). Om trögt kan du doppa slangänden i 
varmvatten i 10 sekunder och vridning medan du trycker underlättar också införandet.

iv Använd vid behov medföljande adaptrar. Dra åt noga för att säkerställa läckagefrihet. För maximal flexibilitet
kan det vara upp till 50 m 12,5 mm slang mellan timer och anslutning. 
(Använd 50 m slang och 2x 2166 samt 1x 2291 - ingår inte.)

v Dra slangen runt uteplatsen till de ställen där AquaPods behövs, kapa och spara överskott. 
Säkerställ att anslutningen i Fig.6 inte utsätts för överdrivna krafter.

vi Dra ut AquaPod-slangen till önskad längd och öppna dropparlocket. Droppare kan även vid behov stängas.
vii AquaPod-slangar kan lindas upp var för sig med vridning på ändhuven i motsatt ände till inloppsslangen.
viii Testa slanganslutningarna genom att öppna kranen. Låt all luft evakueras, det kan ta några minuter, se sedan

om det rinner vatten ur dropparna.
ix AquaPod kan placeras tillfälligt på golv eller skruvas fast vid vägg eller golv.
x Använd väggpluggar och skruvar (medföljer inte) för fixering på golv eller väggar.
xi Dropparslangar kan förlängas upp till max 1 m, använd vid behov slangrester från C.
xii AquaPods och timer måste förvaras inomhus om det fins risk för minusgrader. Linda upp slangar, avlägsna

datorn, dränera AquaPod och förvara i en frostfri miljö.
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Felsökningsguide

PROBLEM LÖSNING

Slangen svår att montera Doppa slangänden i varmt vatten i 10 sekunder.

Vatten läcker från 
tryckregulatorn eller 4 mm
inloppet till AquaPod

Säkerställ att slangen är 10 mm instucken i anslutningen, kontrollera att 
anslutningen är fastskruvad för hand.

Tryckregulatorn visslar/brummar Vrid ned kranen med 1/2 varv, om den fortfarande väsnas, vrid ner ytterligare 
1/2 varv. Om problemet kvarstår, kontakta Hozelocks kundtjänst.

Hur leder jag vatten till en
avlägsen del av min trädgård?

Se fig. 4 - använd halvtums slang av god kvalitet till att starta system upp till 
50 m från kranen.

Hur slår jag på och stänger av
dropparna?

Underlätta genom att stänga av vattnet och stäng sedan huven över 
dropparutloppet

Hur mycket vatten ska jag ge
plantorna?

Beror på temperatur, väder, planttyp och årstid. Kompost 1 cm ned bör hållas
fuktig med inte genmblöt. Säkerställ alltid att komposten kan dräneras. Som en
riktlinje är 5 minuter, två gånger per dag OK sommartid för en 30 cm kruka. 
Öka eller minska bevattningstiden efter plantornas behov.

Mina plantor har olika behov 
av vattning, så hur kan jag 
säkerställa att de alla får rätt
mängd vatten?

Placera mer än en droppare i krukor som har plantor med högt vattenbehov.

En av mina droppare vattnar
inte Kontakta Hozelock för en ersättningsdel

Min AquaPod vindar inte upp Slangen för styv - ta den inomhus i 15 minuter för uppmjukning och vinda sedan
upp den (se fig. 9)



i Hver AquaPod er beregnet til vanning av grupper på opp til 5 krukker med planter. Slangen mellom AquaPod
og kranen skal være høyst 10 meter lang. En eller flere dryppdyser kan plasseres i hver krukke.

ii AquaPod-enheter kan koples til hverandre, til høyst 3. generasjon. Ytterligere AquaPod-enheter (2824) eller
ampelsett (2825) kan kjøpes separat. Opp til syv av disse ekstrasettene kan kombineres med dette settet.

iii Skyv 4 mm mikroslange varsomt inn i koplingen (ca. 10 mm). Er det vanskelig, kan enden av slangen dyppes i
varmt vann i 10 sekunder. Det blir lettere å få slangen inn hvis den vris mens den skyves inn.

iv Bruk medfølgende mellomstykker om nødvendig. Stram til for å sikre at det ikke er noen lekkasje. 
For best mulig fleksibilitet kan det være opp til 50 meter 1/2" slange mellom kranen og slangekoplingen. 
(Bruk 50 meter slange og 2 x 2166 og 1 x 2291 – følger ikke med).

v Legg slangen rundt på terrassen for å finne ut hvor AquaPod skal være, klipp av resten og ta vare på den til
senere bruk. Pass på at koplingen i Fig.6 ikke utsettes for overdreven kraft.

vi Trekk ut så mye AquaPod slange du trenger og skru opp toppen på dryppdysen. 
Dryppdysen kan også være stengt om nødvendig.

vii AquaPod slanger kan vikles inn hver for seg ved å dreie på rørlokket på motsatt ende til innløpsslangen.
viii Slangekoplinger kan testes ved å skru kranen på. La all luft komme ut, det kan ta noen minutter. 

Se om det kommer vann ut av dryppdysene.
ix AquaPod kan plasseres: midlertidig på gulvet, eller skrus permanent til vegg eller gulv.
x Bruk plugger og skruer (følger ikke med) til å feste til vegg eller gulv.
xi Dryppslange kan forlenges med opp til 1 meter – bruk eventuelt resten av slangen fra C.
xii AquaPod må oppbevares innendørs hvis det er fare for frost. Trekk inn slanger, fjern computeren, tøm AquaPod

og oppbevar på et frostfritt sted.
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Feilsøkingstabell

PROBLEM LØSNING

Det er vanskelig å få slangen på
plass Dypp enden av slangen i varmt vann i 10 sekunder

Det lekker vann fra 
trykkregulatoren eller fra 4 mm
innløpet til AquaPod-enheten

Pass på at slangen er satt 10 mm inn i koplingen, sjekk at koplingen er skrudd til
for hånd

Trykkregulatoren piper / 
summer

Skru kranen ned 1/2 omdreining; hvis den fortsatt bråker, skru 1/2 omdreining
til. Hvis problemet vedvarer, kontakt Hozelock kundeservice

Hvordan kan jeg få vann til et
område lenger unna i hagen
min?

Se diagram 4 – bruk 1/2" slange av god kvalitet for å starte systemet opp til 50
meter fra kranen

Hvordan skrur jeg dryppdysene
av og på? Det blir lettere hvis du skrur av vannet, og sett så på lokket på dryppdyseutløpet

Hvor mye vann bør plantene få?

Avhengig av temperatur, vær, plantesort og årstid. Kompost 1 cm ned skal
holdes fuktig men ikke gjennomvåt. Pass alltid på at komposten kan drenere.
Som retningslinje vil 5 minutter to ganger daglig være ok om sommeren til en
30 cm potte. Vanningens varighet kan justeres opp og ned alt etter hva plantene
trenger.

Plantene mine har forskjellige
vanningsbehov; hvordan kan jeg
sikre at alle får den mengden
vann de trenger?

Sett mer enn 1 dryppdyse i potter med planter som har større vanningsbehov.

En av dryppdysene mine vil ikke
vanne Kontakt Hozelock for å få ny

AquaPod-enheten min vil ikke
vikle seg tilbake

Slangen er for stiv – ta den innendørs i 15 minutter så den kan mykne, deretter
kan den vikles tilbake (se diagram 9)



i Jokainen AquaPod on suunniteltu kastelemaan enintään viiden ruukun ryhmää. 
AquaPodin ja vesihanan välinen letku saa olla korkeintaan 10 m pitkä. Kuhunkin ruukkuun voidaan asentaa
yksi tai useampi tippukastelusuutin.

ii AquaPodit voidaan ketjuttaa enintään kolmen sarjoissa. Erikseen on saatavana ylimääräisiä AquaPodeja (2824)
ja riippukorisarjoja (2825). Tähän sarjaan voidaan yhdistää enintään seitsemän ylimääräistä sarjaa.

iii Työnnä 4 mm:n mikroletku varovasti kiinnikkeeseen (noin 10 mm). Jos se on hankalaa, kasta letkun päätä
lämpimässä vedessä 10 sekunnin ajan. Letkun saa helpommin sisään, jos sitä kääntelee työnnön aikana.

iv Käytä tarvittaessa mukana toimitettuja sovittimia. Kiristä vuotojen estämiseksi. Parhaan joustavuuden 
saavuttamiseksi hanan ja letkuliittimen välillä voi olla jopa 50 metriä puolen tuuman letkua. 
(Käytä 50 metriä letkua sekä 2 x 2166 ja 1 x 2291 – ei sisälly pakkaukseen.)

v Aseta letku pihalle paikkaan, jossa AquaPodia tarvitaan. Leikkaa liika letku pois ja säästä myöhempää käyttöä
varten. Varmista, että kuvassa 6 näkyvään liitäntään ei kohdistu liiallista voimaa.

vi Vedä AquaPodin letku tarvittavaan pituuteen ja avaa tippusuuttimen suojus. Tarvittaessa tippusuutin voi olla
myös suljettuna.

vii AquaPodin letkut voidaan kelata itsenäisesti kiertämällä syöttöletkua vastapäätä olevassa päädyssä olevaa
päätetulppaa.

viii Testaa letkujen liitännät avaamalla hana. Anna ilman tulla ulos. Se saattaa kestää muutaman minuutin. 
Odota, että tippukastelusuuttimista alkaa tulla vettä.

ix AquaPod voidaan sijoittaa väliaikaisesti lattialle tai pysyvästi ruuveilla seinälle tai lattialle.
x Käytä seinä- tai lattiakiinnityksessä seinätulppia ja ruuveja (ei sisälly pakkaukseen).
xi Tippuletkua voidaan jatkaa enintään 1 metri. Käytä tarvittaessa letkun C käyttämättä jäänyttä osuutta.
xii AquaPod on pidettävä sisätiloissa, jos on olemassa pakkasvaara. Kelaa letkut, irrota tietokone, tyhjennä

AquaPod vedestä ja varastoi suojaan pakkaselta.
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Vianetsintäohje

ONGELMA RATKAISU

Letkua on vaikea asentaa Kasta letkun pää 10 sekunniksi lämpimään veteen

Paineensäätimestä tai
AquaPodiin menevästä 4 mm:n
tuloliittimestä vuotaa vettä

Varmista, että 10 mm letkua on työnnetty liittimeen, tarkista, että kiinnitysosa
on kiristetty hyvin käsin

Paineensäädin viheltää/surisee Käännä hanaa alas 1/2 kierrosta; jos ääni ei häviä, käännä sitä toiset 1/2 
kierrosta; jos ongelma ei häviä, ota yhteys Hozelockin asiakaspalveluun

Miten saan vettä puutarhani 
syrjäisiin osiin?

Katso kaaviota 4 – käytä hyvänlaatuista 1/2 tuuman letkua vesihanasta 
järjestelmään enintään 50 m:n pituudelta

Miten kytken kastelusuuttimet
päälle ja pois? Sulje vedensyöttö ja aseta suojus kastelusuuttimen ulostuloon

Miten paljon vettä kasveille
tulee antaa?

Riippuu lämpötilasta, säästä, kasvityypistä ja vuodenajasta. Kompostia on 
pidettävä kosteana 1 cm pinnasta, mutta se ei saa olla liian vetinen. Varmista
aina, että vesi kulkee kompostin läpi. Ohjeena: 5 minuuttia kaksi kertaa päivässä
on sopiva kesäisin 30 cm:n ruukulle. Lisää tai vähennä kasteluaikaa kasvien
tarpeiden mukaisesti.

Kasveillani on eri 
kastelutarpeita – miten 
varmistan, että ne kaikki saavat
oikean määrän vettä?

Aseta useampia kuin 1 kastelusuutin ruukkuihin, joiden kasvit tarvitsevat 
enemmän vettä.

Yksi kastelusuuttimista ei
kastele Pyydä Hozelockilta vaihtotuote

AquaPod ei kierry takaisin Letku liian jäykkä – tuo se sisään 15 minuutiksi, jotta se pehmenee, 
ja kierrä sitten uudelleen takaisin (katso kaaviota 9)



i AquaPods er beregnet til at vande grupper på op til 5 plantebeholdere. Slangen mellem AquaPod og hanen må
ikke være længere end 10m. Et eller flere dryphoveder kan placeres i hver beholder.

ii AquaPods kan tilsluttes til hinanden op til maksimalt 3. generation. Yderligere AquaPods (2824) eller
hængekurvekit (2825) kan købes separat. Op til syv af disse ekstrakit kan kombineres med dette kit.

iii Tryk forsigtigt 4mm Micro slange ind i forbindelsesstykket (ca. 10mm). Hvis det er svært, vil det hjælpe at dyppe
slangeenden i varmt vand i 10 sekunder. Drej slangen samtidig med at den trykkes ind, det gør det nemmere.

iv Anvend de medleverede adaptere, hvis det er nødvendigt. Tilspænd for at sikre mod lækage. 
For maksimal fleksibilitet kan der være op til 50m 12,5mm (1/2’’) slange mellem hanen og slangekonnektoren.
(Anvend 50m slange og 2x 2166 og 1x 2291 – ikke medleveret).

v Læg slangen rundt på terrassen til de steder, hvor AquaPods skal bruges, skær det overskydende stykke slange
af & opbevar det til senere brug. Sørg for, at tilslutningen i Fig.6 ikke udsættes for for store krafter.

vi Træk AquaPod slangen ud til den ønskede længde og tag dryphovedhætten af. Dryphoveder kan også være
lukkede, hvis det ønskes.

vii AquaPod slanger kan også genoprulles individuelt ved at dreje endehætten i den modsatte ende af 
indløbsslangen.

viii Test slangeforbindelser ved at åbne for hanen. Vent på at luften i slangerne uddrives, dette kan tage nogle få
minutter. Undersøg derefter om der kommer vand ud af dryphovederne.

ix AquaPod kan placeres: midlertidigt på terrassen eller fastskruet permanent på mur eller terrassegulv.
x Brug rawlplugs og skruer (ikke medleveret) til at fastgøre den på mur eller terrassegulv.
xi Drypslange kan forlænges op til 1m maks., der kan evt. anvendes den resterende slange fra C.
xii AquaPods skal opbevares indendørs, hvis der er risiko for frost. Oprul slanger, fjern computeren, tøm AquaPod

for vand og opbevar alt på et frostfrit sted.
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Fejlsøgningsvejledning

PROBLEM LØSNING

Slangen er svær at montere Dyp slangeenden i varmt vand i 10 sekunder

Der lækker vand ud af 
trykregulatoren eller 
4mm-indløbet til AquaPod

Sørg for, at slangen er trykket 10mm ind i fittingen, tjek at fittingen er skruet
håndstramt på 

Trykregulatoren fløjter / 
brummer

Luk hanen 1/2 omgang og hvis den stadig giver en lyd, skal den lukkes endnu 
1/2 omgang; hvis problemet vedvarer, skal Hozelocks kundeserviceafdeling 
kontaktes

Hvordan får jeg vand hen til et
fjernt område af haven?

Se diagram 4 – brug en 1/2" kvalitetsslange til at starte systemet op til 50m fra
hanen

Hvordan åbner og slukker jeg
for dryphovederne?

Sluk for vandet for at gøre det nemmere, og luk derefter for hætten på
dryphovedudløbet

Hvor meget vand skal man give
planterne?

Afhænger af temperatur, vejr, plantetype og sæson. Kompostjord 1cm ned skal
holdes fugtigt, men ikke være vandmættet. Sørg altid for at kompostjorden kan
dræne. Som vejledning er 5 minutter, to gange dagligt, ok om sommeren for en
potte, der er 30cm i diameter. Justér vandingstiden op eller ned alt afhængig af
planternes behov.

Mine planter har forskellige
vandingsbehov, hvordan sikrer
jeg, at de alle får den rigtige
mængde vand?

Put mere end 1 dryphoved i potter med planter, der har større vandingsbehov.

Et af mine dryphoveder vander
ikke Kontakt Hozelock for en udskiftning

Min AquaPod vil ikke rulle op Slangen er for stiv - bring den indendørs i 15 min. for at den kan blive blødere,
og rul den derefter op (se diagram 9)




